
После разговора Фу Цинлун встала и ушла, войдя в туалет.

"…"

Линь Шию не смог разобраться. Почему он был так против Моэра?

Она встала и услышала его глубокий голос. "Открой мой чемодан и принеси мне пару трусов".

Нижнее белье?

"Молодой господин Фу, вы можете гарантировать, что не пытаетесь соблазнить меня парой
нижнего белья?"

"Вы можете не приносить его мне, но это значит, что мне придётся выйти без нижнего белья.
Тогда я буду уверен, что ты пытаешься соблазнить меня."

"…"

Линь Шию присел и открыл свой черный чемодан.

Чемодан был наполнен его одеждой, все сложено в маленькие прямоугольники и аккуратно
организовано. Она нашла его тёмное бельё, помещённое в потайное отделение.

Она случайно выбрала пару трусов... она совершенно не ожидала, что он там будет таким
огромным.

Получив нижнее белье, она хотела просто закрыть чемодан, но почувствовала еще одно
потайное отделение кончиками пальцев. Это было тяжело, и она чувствовала твердый предмет,
спрятанный внутри.

Что там было? Почему он должен был быть таким скрытным, намеренно прятать его в
маленьком внутреннем кармане?

Линь Шицю взглянула на закрытую дверь ванной комнаты, она слышала звуки воды. Фу
Цинлун все еще принимала душ.

Протянув руку, она расстегнула молнию секретного отсека, чтобы найти контейнер с...
смазкой внутри.

Смазки?



Он действительно принес смазку!

Щелкни. Дверь в ванной внезапно открылась и появился порыв холодного воздуха. Верхняя
часть туловища Фу Цинлуна была голая, и он вышел с полотенцем, обернутым вокруг талии,
сканируя комнату, прежде чем посмотреть на нее. Его голос был с оттенком раздражения.
"Почему ты так... долго?"

Он внезапно перестал говорить, потому что увидел, как открылась молния в потайном отсеке.

Его красивое лицо мгновенно наполнилось возмущением, и он ворвался к ней, давая чемодану
бессердечный пинок, чтобы захлопнуть его. Он пристально посмотрел на нее. "Кто разрешил
тебе рыться в моих личных вещах?"

Линь Шию ухмылялась. "Молодой господин Фу, я думал, что у нас уже достаточно близкие
отношения, так как вы попросили меня принести вам нижнее бельё". Я бы не подумал, что ты
будешь считать это личными вещами".

"Ты!"

"Молодой господин Фу, вы стыдитесь и злитесь или... чувствуете себя виноватым. Что это?"
Линь Шиюй держал смазку и размахивал ею.

Лицо Фу Циньлунь окоченело, и он пошевелил мышечной рукой, желая вырвать смазку у неё
из рук.

Но Линь Шицю умело отклонил его и повернулся, не давая ему принять его. "Молодой
господин Фу, ваш визит во дворец Цзиньхуа на этот раз, вы намеренно слили новости своей
матери, чтобы я тоже был здесь? Тогда вы бы использовали эту смазку?

"Честно говоря, молодой господин Фу, я подумал, что вы слишком горды, чтобы даже
полагаться на смазку, чтобы заставить женщину переспать с вами". Теперь доказано, что я
переоценил твои возможности. Когда ты стал таким смиренным?"

Красивое лицо Фу Цинлун было совершенно черным, как древесный уголь.

Он признался, что специально передал новости своей матери. Он знал, что мать непременно
заставит ее поехать во дворец Цзиньхуа. Но он все еще не мог понять, как он сошел с ума и
поехал в аптеку, чтобы купить бутылку смазки перед тем, как приехать во дворец Цзиньхуа. Не
успел он оглянуться, как оказался у прилавка, расплачиваясь за унизительную вещь.

Столкнувшись с ее презрением, он, черт возьми, почувствовал себя идиотом!



Фу Цинлун держала ее за узкую талию и, глядя ей прямо в глаза, втянула в его объятия, имея в
виду каждое слово, которое он шептал ей на ухо. "Линь Шицюй, однажды ты будешь умолять
меня заняться с тобой сексом!"

…

Пришло время ужинать.

Все собрались в столовой, и господин Мейсен смеялся от души. "Мисс Танг, мисс Лин, так как
вы двое пришли на соревнование, вы двое должны приготовить ужин сегодня вечером".
Каждый будет иметь право свободно выбирать свою любимую сторону, и кто наберёт больше
голосов, тот и выиграет".
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